
Safety gate
Model:BG-07(H76W72-108.5), BG-07(H76W77.8-121) ,

BG-07(H92W72-108.5),
BG-07(H92W77.8-121),BG-07(H74W72-108.5)
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Model:BG-07(H76W72-108.5), BG-07(H76W77.8-121) ,
BG-07(H92W72-108.5), BG-07(H92W77.8-121),
BG-07(H74W72-108.5)

d

(The picture is for reference only, please refer to the actual object)

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.
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PRODUCT DESCRIPTION

Thank you very much for choosing this Safety gate.Safety gates
are installed at the top or bottom of stairs, at room doors in the home,
in corridors, and other spaces to separate safe parts of the house.
Please read all of the instructions before using it. The information will
help you achieve the best possible results.

Adjustable Gate Frame Template Latch Wall

Bracket

Spare Wall Screw(×6)

(backup:2)

Spare Wall Anchor(×6)

(backup:2)

Small Screw(×6)

(backup:2) Hex Key(×1)

Wall Screw(x1)
Only formodel

BG-07(H76W77.8-121)
BG-07(H92W77.8-121)
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SaveThis Manual

Safety gate

Model
BG-07

(H76W72-108.5)
BG-07

(H76W77.8-121)
BG-07

(H92W77.8-121)

Adjustable
Width

28.4 "

-42.7 "

28.4 "

-42.7 "

30.6 "

-47.6 "

30.6 "

-47.6 "
30.6＂-47.6 "

Height 30inch 30inch 30inch 30inch 36.2inch

Colour Black White Black White Black

Safety gate

Model BG-07(H92W72-108.5) BG-07(H74W72-108.5)

Adjustable
Width 28.4＂-42.7 " 28.4＂-42.7 " 28.4＂-42.7 " 28.4＂-42.7 "

Height 36.2inch 36.2inch 28inch 28inch

Colour Black White Black White

OPERATION
Installation:
For the following specifications, please install the side tube first. The
installation steps for the side tube are as follows:
BG-07(H76W77.8-121)、BG-07(H92W77.8-121)



- 5 -

Step 1:Remove the side tube and the Adjustable Gate Frame.

Step 2:Install the side tube on the Adjustable Gate Frame.

Step 3:Tighten the screw.
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Doorways & Opening
Note: Make sure the spacing from the floor to the bottom of the gate is
2.5cm.

Front View

d

Wall

Top View

Slide View

Wall

d

WallWall

floorfloor 2.5mm

floor

WARNI NG
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Step 1:Use a tape measure to fîgure out the opening width.
Step 2:Paste template

Note: The template must be perpendicular to the wall, maintaining a
90-degree angle.
Step 3:Drill a hole into the wall according to the template. lnsert a large wall
anchor into each hole.
Align the gate frame with the hole. Use a screwdriver or drill to insert the
large wall screws through the gate frame into the wall anchor.

① ② ③ ④
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Step 4:Extend the door rail to fit the opening width, and allow an
appropriate room for the Latch Wall Bracket.

Wall Wall

floor

Step 5:Making sure the entire gate is perpendicular to the wall. Mark the
position of the Latch Wall Bracket holes on the wall according to the
template.

Step 6:Drill a hole into the mark. lnsert a large wall anchor into each hole.
Align the Latch Wall Bracket with the hole. Use a screwdriver or drill to
insert the large wall screws through the Latch Wall Bracket into the large
wall anchor.
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Step 7:Adjust the width of the door frame again, so that the distance
between the handIe and the upper Latch Wall Bracket is less than 1 mm,
and then using hex key to screw the small screw into the latch and secure
it.
Note:There are 2 latches each at the top and bottom of the gate frame that
need to be screwed.

floor

WallWall



OPEN THE GATE
Slide the button, lift up, then push or pull the gate open.

Wall

lf the safety barrier is used at the top of the stairs, it should not be
positioned below the top level.
lf the safety barrier is used at the bottom of the stairs, it should be
positioned at the front of the lowest tread possible.

d

Wall

fl oor



SAFETY NOTES AND WARNINGS

WARNING:
(1) WARNING - This safety barrier is for domestic use only
Safety barrier is suitable for use with children over 8 months of age.
(2) Read the instructions before installation as incorrect installation can be

dangerous. Adult assembly is required. Exercise care when
unpacking and assembling product. Keep small parts out of the reach
of children and pets!

(3) To prevent serieus injury, make sure the gate is securely installed.
Improper installation could result in the gate becoming unstable or
dislodged from the doorway.
(4) Use only when the locking / latching mechanism is securely engaged.
(5) This safety gate must not be fitted across windows or other similar

openings.
(6) Never use the gate to keep children away from pools. Stop using when

a child can climb over or dislodge the gate. Always close and lock the
gate behind you.

(7) This product will not necessarily prevent all accidents. Never leave
children unattended.
(8) Please be aware of weak or drywall and paint, we do not recommend
installation on these surfaces to avoid property damage and maintain
safety. Please install the safety gate on the hard wall surface.
(9) The product is not to be used with a child able to climb over or dislodge

/open the gate. Stop using when a chiId can climb over or dislodge the
gate.

(10)The safety door fence should be checked regularly to ensure that it is
safe and operates in accordance with these instructions.
(11) Additional or replacement parts can only be obtained from the
manufacturer or dealer. Always install and use all required parts.
(12)Check whether the safety door fence is closed correctly.
(13)The safety door fence has a manual closing system.



MAINTENANCEANDTROUBLESHOOTING
(1) Clean by using a sponge with warm water or mild detergent.
(2) DO NOT use abrasive cleaners or bleach.
(3) Check the gate regularly to ensure all hardware and mounts are

securely tightened.
(4) DO NOT use if any component is damaged or missing.
(5) If the re is a gap between the gate frame and the Latch Wall

Bracket:Unscrew the E-latch to adjust the width of the door frame until
the gate can engage the Latch Wall Bracket. Then tighten the E-latch.

(6) If you need to reinstall the gate in a different location in the
future:Unscrew the large wall anchors and large wall screws to re
move the gate the from the wall. And repeat the whole installation
procedure. Please feel free to contact us vevor email if you need more
help.

(7) Please contact us if you have any questions. lncluding installation and
use.





Porte de sécurité
Modèle : BG-07 (H76W72-108,5 ), BG-07(H76W77.8-121) ,

BG-07(H92W72-108,5),
BG-07 (H92W77.8-121), BG-07 (H74W72-108.5)
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Modèle : BG -07(H76W72-108,5), BG-07(H76W77,8-
121), BG -07(H92W72-108,5), BG -07(H92W77,8-
121 ),
BG-07 (H74W72-108,5)

d

(L'image est fournie à titre indicatif uniquement.) veuillez vous référer
à le réel objet)

Voici les instructions originales , s'il vous plaît Lire tout manuel
instructions
Veuillez lire attentivement avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter son manuel d'utilisation. L'apparence du produit peut
varier.
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser de ne pas vous avoir
informé plus tôt. encore si des mises à jour technologiques ou logicielles
sont disponibles sur notre site produit.
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Avertissement – Afin de réduire les risques de
blessure, utilisateur doit lire Veuillez lire
attentivement le manuel d'instructions.
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PRODUIT DESCRIPTION

Merci d'avoir choisi cette barrière de sécurité . Les barrières de
sécurité s'installent en haut ou en bas des escaliers, aux portes des
pièces, dans les couloirs et autres espaces afin de sécuriser certaines
zones de la maison. Veuillez lire attentivement la notice avant utilisation.
Ces informations vous permettront d'obtenir une installation optimale.

Portail réglable Gabarit de cadre et loquet mural

Support

Mur de rechange Vis
(×6)

(sauvegarde : 2)

Mur de rechange Ancre
(×6)

(sauvegarde : 2)

Petit Vis (×6)

(sauvegarde : 2) Hex Clé(×1)

Vis murale (x1)
Uniquement pour lemodèle
BG-07(H76W77,8-121)
BG-07(H92W77.8-121)
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Enregistrerceci Manuel

Porte de sécurité

Modèle
BG -07

(H76W72-108,5)
BG -07

(H76W77,8-121)
BG -07

(H92W77.8-121)

Réglable
Largeur

28.4 "

-42,7 "

28.4 "

-42,7 "

30.6 "

-47,6 "

30.6 "

-47,6 "
30,6 ＂ -47,6 "

Hauteur 30
pouces

30
pouces

30
pouces

30
pouces

36,2 pouces

Couleur Noir Blanc Noir Blanc Noir

Porte de sécurité

Modèle BG -07(H92W72-108,5) BG -07(H74W72-108,5)

Réglable
Largeur 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 "

Hauteur 36,2 pouces 36,2 pouces 28 pouces 28 pouces

Couleur Noir Blanc Noir Blanc

OPÉRATION
Installation:
Pour les spécifications suivantes, veuillez installer le tube latéral
Premièrement, les étapes d'installation du tube latéral sont les suivantes :
BG-07 (H76W77.8-121) 、 BG-07 (H92W7 7.8-121)
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Étape 1 : Retirez le tube latéral et le portail réglable Cadre.

Étape 2 : Installez le tube latéral sur le portail réglable Cadre.

Étape 3 : Serrez la vis.
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Portes et ouvertures
Note: Faire bien sûr le espacement depuis le sol​ à le bas de le grille
est 2,5 cm.

Vue de face

d

Mur

Vue de dessus

Vue diaporama

Wall

d

WallWall

floorfloor 2.5mm

floor

WARNI NG
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Étape 1: Utilisez un ruban à mesurer pour déterminer la largeur de
l'ouverture.
Étape 2 : Coller le modèle

Remarque : le modèle doit être perpendiculairement au mur, en
maintenant une Angle de 90 degrés.
Étape 3 : Percez un trou dans le mur en suivant le gabarit. Insérez un
grand mur ancrer dans chaque trou.
Alignez le cadre du portail avec le trou. Utilisez un tournevis ou une
perceuse. à insérer Les grandes vis murales traversent le cadre du
portail et se fixent à l' ancrage mural.

① ② ③ ④
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Étape 4 : Étendre le rail de porte ajustement la largeur de l'ouverture,
et permettre un espace approprié pour le Support mural à loquet.

Mur Mur

flsol

Étape 5 : Fabrication bien sûr le entier grille est perpendiculaire à le​
mur. Marque le position de Percez les trous du support mural de
verrouillage sur le mur conformément au gabarit.

Étape 6 : Percez un trou dans le marque. insérer un grand mur ancrer
dans chaque​ trou. Aligner le Loquet Mur Support avec le trou .
Utiliser un tournevis ou percer à insérer le grand mur vis à travers le
Loquet Mur​ Support dans le grand mur ancre .
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Étape 7 : Ajuster le largeur de le porte cadre encore, donc que le
distance entre le main et le supérieur Loquet Mur​ Support est moins
que 1 mm, et puis en utilisant hexagone clé pour visser le petit vis dans
le loquet et sécurisé il.
Remarque : Il y en a 2 des loquets en haut et en bas du portail cadre que
doivent être foutu.

flsol

WallWall



OUVRIR LE GRILLE
Faites glisser le bouton, soulevez, alors pousser ou tirer le grille ouvrir .

Mur

si la barrière de sécurité est utilisée au niveau du haut de la
escaliers, il devrait​ pas être positionné sous le haut niveau.
si la barrière de sécurité est utilisée au niveau du bas de la
escaliers, il devrait​ être positionné à l'avant du niveau de
lecture le plus bas possible.

d

Wall

fl oor



CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET
AVERTISSEMENTS

AVERTISSEMENT:
(1) AVERTISSEMENT - Cette barrière de sécurité est destinée à un usage
domestique utiliser uniquement
La barrière de sécurité convient aux enfants de plus de 8 ans. mois d'âge.
(2) Lisez attentivement les instructions avant l'installation, car une

installation incorrecte peut être dangereuse. L'assemblage par un
adulte est requis. requis. Exercice soins quand
Déballage et assemblage du produit. Conserver les petites pièces.
dehors de la atteindre enfants et animaux de compagnie !

(3) Pour éviter toute blessure grave, assurez-vous que le grille est en
toute sécurité installé. Une installation incorrecte pourrait entraîner
l'endommagement du portail. devenir instable ou
délogeé de l' embrasure de la porte.
(4) À utiliser uniquement lorsque le mécanisme de verrouillage/de
verrouillage est en toute sécurité engagé.
(5) Cette barrière de sécurité ne doit pas être installée. à travers les

fenêtres ou autres similaires ouvertures.
(6) N’utilisez jamais la barrière pour empêcher les enfants d’accéder aux

piscines. Cessez de l’utiliser lorsque Un enfant peut escalader ou
déplacer le portail. Toujours proche et verrouillage le porte derrière toi.

(7) Ce produit ne préviendra pas nécessairement tout accidents.
Jamais partir enfants sans surveillance.
(8) Veuillez faire attention aux cloisons sèches et à la peinture fragiles,
nous le faisons pas Nous recommandons l'installation sur ces surfaces
afin d'éviter tout dommage matériel et d'assurer la maintenance.
sécurité. Veuillez installer la barrière de sécurité sur le mur rigide. surface.
(9) Ce produit ne doit pas être utilisé si un enfant est capable d'escalader

ou de déplacer /ouvrir la barrière. Cessez immédiatement l'utilisation
si un enfant est capable d'escalader ou de déplacer la barrière .

(10)La barrière de sécurité de la porte doit être vérifiée régulièrement
afin de s'assurer que il est sûr et fonctionne conformément à ces
instructions .



(11) Lespiècessupplémentaires ou de remplacement ne peuvent
être que obtenu auprès du fabricant ou du revendeur. Installez et
utilisez toujours tous les requis parties.
(12) Vérifiez que la barrière de sécurité de la porte est correctement fermée.
(13)La barrière de sécurité de la porte est équipée d'une Système de
fermeture manuelle.



MAINTENANCEETDÉPANNAGE
(1) Nettoyer à l'aide d'une éponge et d'eau tiède ou douce détergent.
(2) FAIRE N’utilisez PAS de nettoyants abrasifs ni d’eau de Javel.
(3) Vérifiez régulièrement le portail pour vous assurer que tous les

éléments de quincaillerie et supports sont solidement serré.
(4) FAIRE NE PAS utiliser si un composant quelconque est endommagé
ou manquant.
(5) S'il y a un écart entre le cadre du portail et le Verrou mural

Support : Dévissez le Verrou électrique pour ajuster la largeur du
cadre de porte jusqu'à ce que le portail puisse s'enclencher .
Verrouillez le support mural. Serrez ensuite le Verrou électronique.

(6) Si tu il faut réinstaller le portail à un autre endroit emplacement​ dans
le

Prochaine étape : dévissez les grandes chevilles et les grandes
vis murales pour retirer le portail du mur. Et répétez toute l'
installation
procédure. N'hésitez pas à nous contacter par e-mail si vous besoin
plus aide.

(7) Veuillez nous contacter si vous Avez-vous des questions ?
installation et utiliser.





Sicherheitstor
Modell: BG-07 (H76W72-108,5 ), BG-07(H76W77.8-121) ,

BG-07(H92W72-108.5),
BG-07 (H92W77.8-121), BG-07 (H74W72-108.5)
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Modell : BG -07(H76W72-108.5), BG-07(H76W77.8-121),
BG -07(H92W72-108.5), BG -07(H92W77.8-121 )
BG-07(H74W72-108.5)

D

(Das Bild dient nur als Referenz.) Bitte beachten Sie Die tatsächlich
Objekt)

Dies ist die Originalanleitung , bitte. Alles lesen Handbuch Anweisungen
Vor der Inbetriebnahme sorgfältig lesen. VEVOR behält sich die
eindeutige Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das
Erscheinungsbild des Produkts unterliegt den gesetzlichen
Bestimmungen.
Sie haben das Produkt erhalten. Wir bitten um Entschuldigung, dass wir
Sie nicht darüber informieren werden. wieder falls es Technologie- oder
Software-Updates auf unserem Produkt.
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
Benutzer muss lesen Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
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PRODUKT BESCHREIBUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Schutzgitter entschieden
haben . Schutzgitter werden am oberen oder unteren Ende von
Treppen, an Zimmertüren, in Fluren und anderen Bereichen installiert,
um sichere Bereiche im Haus abzutrennen. Bitte lesen Sie die gesamte
Anleitung vor der Verwendung sorgfältig durch. Die Informationen
helfen Ihnen, optimale Ergebnisse zu erzielen.

Verstellbares Tor Rahmenvorlage und Riegelwand

Halterung

Freie Wand Schraube
(×6)

(Backup: 2)

Freie Wand Anker (×6)

(Backup: 2)

Klein Schraube (×6)

(Backup: 2)
Verhexen Schlüssel(×

1)

Wandschraube (x1)
Nur für Modell

BG-07(H76W77.8-121)
BG-07(H92W77.8-121)
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SpeichernSiedies Handbuch

Sicherheitstor

Modell
BG -07

(H76W72-108,5)
BG -07

(H76W77.8-121)
BG -07

(H92W77.8-121)

Einstellbar
Breite

28.4 "

-42,7 "

28.4 "

-42,7 "

30.6 "

-47,6 "

30.6 "

-47,6 "
30,6 % -47,6 "

Höhe 30 Zoll 30 Zoll 30 Zoll 30 Zoll 36,2 Zoll

Farbe Schwarz Weiß Schwarz Weiß Schwarz

Sicherheitstor

Modell BG -07(H92W72-108.5) BG -07(H74W72-108.5)

Einstellbar
Breite 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 "

Höhe 36,2 Zoll 36,2 Zoll 28 Zoll 28 Zoll

Farbe Schwarz Weiß Schwarz Weiß

BETRIEB
Installation:
Für die folgenden Spezifikationen installieren Sie bitte das Seitenrohr.
Zunächst die Montageschritte für das Seitenrohr :
BG-07(H76W77.8-121) 、 BG-07(H92W7 7.8-121)
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Schritt 1: Entfernen Sie das Seitenrohr und das verstellbare Tor. Rahmen.

Schritt 2: Montieren Sie das Seitenrohr am verstellbaren Tor Rahmen.

Schritt 3: Die Schraube festziehen.
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Türen und Öffnungen
Notiz: Machen Sicher Die Abstand aus Die Boden​ Zu Die unten von
Die Tor Ist 2,5 cm.

Vorderansicht

D

Wand

Draufsicht

Diaansicht

Wall

d

WallWall

floorfloor 2.5mm

floor

WARNI NG
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Schritt 1: Ermitteln Sie mit einem Maßband die Öffnungsbreite.
Schritt 2: Vorlage einfügen

Hinweis: Die Vorlage muss senkrecht zur Wand, wobei eine 90-
Grad-Winkel.
Schritt 3: Bohren Sie gemäß der Schablone ein Loch in die Wand. Setzen
Sie ein großes Wandteil ein. Verankern Sie sich in jedem Loch.
Richten Sie den Torrahmen an der Öffnung aus. Verwenden Sie einen
Schraubendreher oder eine Bohrmaschine. Zu einfügen Die großen
Wandschrauben werden durch den Torrahmen in den Wandanker
geschraubt .

① ② ③ ④
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Schritt 4: Erweitern Die Türschiene zu Passform die Öffnungsbreite,
Und erlauben ein angemessener Raum für die Verriegelbare
Wandhalterung.

Wand Wand

fl Boden

Schritt 5:Herstellung Sicher Die gesamte Tor Ist senkrecht Zu Die​
Wand. Markieren Die Position von die Löcher für die Wandhalterung
gemäß der Schablone an der Wand anbringen.

Schritt 6: Bohren Sie ein Loch in die markieren. Füge ein große Mauer
Anker in jede​ Loch. Ausrichten Die Verriegeln Wand Halterung mit Die
Loch . Verwenden A Schraubendreher oder bohren Zu einfügen Die
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groß Wand Schrauben durch Die Verriegeln Wand​ Halterung hinein
Die große Mauer Anker .
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Schritt 7: Anpassen Die Breite von Die Tür rahmen wieder, Also Das
Die Distanz zwischen Die handIe Und Die obere Verriegeln Wand​
Halterung Ist weniger als 1 mm, und dann Verwendung verhexen
Schlüssel zum Festschrauben der kleinen schrauben hinein Die verriegeln
Und sicher Es.
Hinweis: Es gibt 2 Riegel jeweils oben und unten am Tor rahmen Das
müssen sein Am Arsch.

fl Boden

WallWall



ÖFFNE DIE TOR
Schieben Sie den Knopf, heben Sie ihn an, Dann drücken oder ziehen Die
Tor offen .

Wan
d

wenn die Sicherheitsbarriere verwendet wird an der Spitze der
Treppe, Es sollen​ nicht Sei unterhalb der Oberseite positioniert
Ebene.
wenn die Sicherheitsbarriere verwendet wird an der unten der
Treppe, Es sollen​ sollte an der Vorderseite des möglichst
niedrigen t-Wertes positioniert sein.

d

Wall

fl oor





SICHERHEITSHINWEISE UND WARNHINWEISE

WARNUNG:
(1) WARNUNG – Diese Sicherheitsbarriere ist für den Hausgebrauch
bestimmt. Nur für den Gebrauch
Das Sicherheitsgitter ist für Kinder ab 8 Jahren geeignet. Monate im Alter
von
(2) Lesen Sie die Anweisungen vor der Installation sorgfältig durch, da

eine unsachgemäße Installation gefährlich sein kann. Die Montage
sollte von einem Erwachsenen durchgeführt werden. Erforderlich.
Übung Pflege, wenn en
auspacken und zusammenbauen . Kleinteile aufbewahren. aus der
erreichen von Kindern und Haustiere!

(3) Um schwere Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass
die Tor Ist sicher installiert. Eine unsachgemäße Installation könnte
dazu führen, dass das Tor Werden instabil oder
aus dem Türrahmen gelöst .
(4) Nur verwenden, wenn der Verriegelungsmechanismus intakt ist. sicher
beschäftigt.
(5) Dieses Sicherheitsgitter darf nicht montiert werden. über Fenster

oder andere ähnliche Öffnungen.
(6) Benutzen Sie das Tor niemals, um Kinder vom Pool fernzuhalten.

Hören Sie auf, es zu benutzen , wenn Ein Kind kann über das Tor
klettern oder es verschieben. Immer nah und sperren Die Tor hinter
Du.

(7) Dieses Produkt wird nicht unbedingt alle Fälle verhindern. Unfälle.
Niemals verlassen Kinder unbeaufsichtigt.
(8) Bitte achten Sie auf schwache oder mangelhafte Gipskarton- und
Farbschichten, wir tun dies. nicht Wir empfehlen die Installation auf
diesen Oberflächen, um Sachschäden zu vermeiden und die
Instandhaltung zu gewährleisten.
Sicherheit. Bitte montieren Sie das Sicherheitsgitter an der festen Wand.
Oberfläche.
(9) Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn ein Kind in der Lage

ist , über das Gitter zu klettern oder es zu öffnen. Die Verwendung darf



nicht mehr eingestellt werden, sobald ein Kind über das Gitter klettern
oder es öffnen kann .

(10)Der Sicherheitstürzaun sollte regelmäßig überprüft werden, um
sicherzustellen, dass Es ist sicher und funktioniert gemäß dieser
Anleitung .
(11) Zusätzliche oder Ersatzteile können nur vom Hersteller oder
Händler bezogen . Installieren und verwenden Sie immer alles
erforderlich Teile.
(12) Prüfen Sie, ob die Sicherheitstür ordnungsgemäß geschlossen ist.
(13)Der Sicherheitstürzaun hat eine manuelles Schließsystem.



WARTUNGUNDFEHLERBEHEBUNG
(1) Reinigen Sie die Stelle mit einem Schwamm und warmem Wasser
oder milder Seife. Waschmittel.
(2) TUN Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder Bleichmittel.
(3) Überprüfen Sie das Tor regelmäßig, um sicherzustellen, dass

alle Hardwarekomponenten und Halterungen Sind fest
angezogen.

(4) TUN NICHT verwenden wenn eine Komponente beschädigt ist oder
fehlen.
(5) Wenn eine Lücke vorhanden ist zwischen dem Torrahmen Und Die
Verriegelungswand

Halterung: Schrauben Sie die Ein elektronischer Riegel dient zur
Anpassung der Türrahmenbreite, bis das Tor einrasten kann .
Wandhalterung mit Verriegelung befestigen. Anschließend festziehen.
E-Verschluss.

(6) Wenn du Das Tor muss an einer anderen Stelle neu installiert werden.
Standort​ In Die

Vorgehen: Die großen Wandanker und Wandschrauben lösen,
um das Tor von der Wand zu entfernen . Und wiederholen Sie
die gesamte Installation.
Vorgehensweise. Bitte kontaktieren Sie uns gerne per E-Mail, falls Sie
brauchen mehr helfen.

(7) Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie Haben Sie Fragen? Installation
und verwenden.





Cancello di sicurezza
Modello:BG-07(H76W72-108. 5), BG-07(H76W77.8-121) ,

BG-07(H92W72-108.5),
BG-07(H92W77.8-121), BG-07 (H74W72-108.5)



- 2 -

Modello : BG -07(H76W72-108.5), BG-07(H76W77.8-
121), BG -07(H92W72-108.5), BG -07(H92W77.8-
121 ),
BG-07(H74W72-108.5)

D

(L'immagine è solo a scopo di riferimento, si prega di fare riferimento
a IL orso oggetto)

Questa è l'istruzione originale , per favore leggi tutto manuale opportunità
Leggere attentamente prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare chiaramente il nostro manuale d'uso. L'aspetto del prodotto
è soggetto a
prodotto che hai ricevuto. Ci scusiamo se non ti informeremo Ancora se
ci sono aggiornamenti tecnologici o software sul nostro prodotto.
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, utente
dovere Leggere Leggere attentamente il manuale di
istruzioni.
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PRODOTTO DESCRIZIONE

Grazie mille per aver scelto questo cancelletto di sicurezza . I
cancelletti di sicurezza si installano in cima o in fondo alle scale, alle
porte delle stanze, nei corridoi e in altri spazi per separare aree sicure
della casa. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima
dell'uso. Le informazioni fornite vi aiuteranno a ottenere i migliori
risultati possibili.

Cancello regolabile Modello di cornice e chiusura a muro

Barra

Parete di riserva Vite
(×6)

(backup:2)

Parete di riserva Ancora
(×6)

(backup:2)

Piccolo Vite (×6)

(backup:2)
Esadecimale Chiave

(×1)

Vite da muro (x1)
Solo per il modello

BG-07(H76W77.8-121)
BG-07(H92W77.8-121)
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Salvaquesto Manuale

Cancello di sicurezza

Modello
BG -07

(H76W72-108.5)
BG -07

(H76W77.8-121)
BG -07

(H92W77.8-121)

Regolabile
Larghezz
a

28.4 "

-42,7 "

28.4 "

-42,7 "

30.6 "

-47,6 "

30.6 "

-47,6 "
30,6 ＂ -47,6 "

Altezza 30 pollici 30 pollici 30 pollici 30 pollici 36,2 pollici

Colore Nero Bianco Nero Bianco Nero

Cancello di sicurezza

Modello BG -07(H92W72-108.5) BG -07(H74W72-108.5)

Regolabile
Larghezz
a

28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 "

Altezza 36,2 pollici 36,2 pollici 28 pollici 28 pollici

Colore Nero Bianco Nero Bianco

OPERAZIONE
Installazione:
Per le seguenti specifiche, installare il tubo laterale Innanzitutto, i
passaggi per l'installazione del tubo laterale sono i seguenti:
BG-07(H76W77.8-121) 、 BG-07(H92W7 7.8-121)
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Fare un passo 1:Rimuovere il tubo laterale e il cancello regolabile Telaio.

Passaggio 2: Installare il tubo laterale sul cancello regolabile Telaio.

Passaggio 3: Stringere la vite.
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Porte e aperture
Nota: Fare Sicuro IL spaziatura da IL pavimento​ A IL metter il fondo
a Di IL cancello È 2,5 cm.

Vista frontale

D

Parete

Vista dall'alto

Visualizzazione diapositiva

Wall

d

WallWall

floorfloor 2.5mm

floor

WARNI NG
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Fare un passo 1: Utilizzare un metro a nastro per misurare la larghezza
dell'apertura.
Passaggio 2: Incolla il modello

Nota: il modello deve essere perpendicolare al muro, mantenendo
un Angolo di 90 gradi.
Passaggio 3: praticare un foro nel muro secondo il modello. Inserire un
grande muro ancoraggio in ciascuno buco.
Allineare il telaio del cancello con il foro. Utilizzare un cacciavite o un
trapano. A inserire Le grandi viti da parete attraversano il telaio del
cancello e si fissano all'ancoraggio a muro.

① ② ③ ④
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Passaggio 4: Estendi IL binario della porta adatta la larghezza
dell'apertura, E permettere UN stanza adeguata per il Staffa di fissaggio
a muro.

Parete Parete

flpiano

Fare un passo 5:Fare Sicuro IL intero cancello È perpendicolare A IL​
parete. Segno IL condizione di praticare i fori nella parete per la staffa di
fissaggio a muro secondo la dima.

Passaggio 6: praticare un foro nel segno. Inserisci un grande muro
ancoraggio dentro ogni​ buco. Allineare IL Chiusura a scatto Parete
Barra con IL buco . Utilizzo UN cacciavite O trapano A inserire IL
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grande parete viti Attraverso IL Chiusura a scatto Parete​ Barra in IL
grande muro ancora .
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Passaggio 7: Regolare IL larghezza Di IL porta telaio Ancora, COSÌ
Quello IL distanza fra IL mano E IL superiore Chiusura a scatto Parete​
Barra È meno di 1 mm, poi utilizzando esadecimale chiave per avvitare il
piccolo vite in IL fermo E sicuro Esso.
Nota: ce ne sono 2 chiavistelli sia nella parte superiore che in quella
inferiore del cancello telaio Quello devono essere avvitato.

flpiano

WallWall



APRI IL CANCELLO
Fai scorrere il pulsante, solleva, Poi spingere O tiro IL cancello aprire .

Pare
te

Se la barriera di sicurezza viene utilizzata al superiore Del scale,
Esso Dovrebbe​ non Essere posizionato sotto la parte superiore
livello.
Se la barriera di sicurezza viene utilizzata al metter il fondo a Del
scale, Esso Dovrebbe​ essere posizionato nella parte anteriore
della lettura t più bassa possibile.

d

Wall

fl oor



NOTE E AVVERTENZE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO:
(1) ATTENZIONE - Questa barriera di sicurezza è per uso domestico solo
per uso
La barriera di sicurezza è adatta all'uso con bambini di età superiore agli 8
anni. mesi di età.
(2) Leggere le istruzioni prima dell'installazione poiché un'installazione

errata può essere pericolosa. Il montaggio è a cura di un adulto.
richiesto. Esercizio cura quando
Disimballaggio e assemblaggio del prodotto. Conservare le piccole
parti fuori Del portata dei bambini e animali domestici!

(3) Per prevenire lesioni gravi, assicurarsi che cancello È in modo
sicuro installato. Un'installazione impropria potrebbe causare il
cancello diventare instabile O
staccato dalla porta .
(4) Utilizzare solo quando il meccanismo di bloccaggio/chiusura è in modo
sicuro impegnato.
(5) Questo cancello di sicurezza non deve essere installato

attraverso le finestre o altri simili aperture.
(6) Non usare mai il cancello per tenere i bambini lontani dalle piscine.

Smetti di usarlo quando Un bambino può scavalcare o spostare il
cancello. Sempre chiuso e serratura IL cancello dietro Voi.

(7) Questo prodotto non impedirà necessariamente tutti incidenti. Mai
Partire bambini incustoditi.
(8) Si prega di prestare attenzione al cartongesso e alla vernice deboli o
inadeguati, noi lo facciamo non si consiglia l'installazione su queste
superfici per evitare danni alla proprietà e mantenerle
sicurezza. Si prega di installare il cancelletto di sicurezza sulla parete rigida.
superficie.
(9) Il prodotto non deve essere utilizzato se il bambino è in grado di

scavalcare o dislocare /aprire il cancelletto. Interrompere l'uso quando
il bambino è in grado di scavalcare o dislocare il cancelletto .



(10)La recinzione della porta di sicurezza deve essere controllata
regolarmente per garantire che Esso è sicuro e funziona in conformità
con queste istruzioni .
(11) Lepartiaggiuntive o di ricambio possono essere solo ottenuto
dal produttore o dal rivenditore . Installare e utilizzare sempre tutti
necessario parti.
(12) Verificare che la barriera di sicurezza della porta sia chiusa
correttamente.
(13)La recinzione della porta di sicurezza ha una sistema di chiusura
manuale.



MANUTENZIONEERISOLUZIONEDEIPROBLEMI
(1) Pulire utilizzando una spugna con acqua tiepida o detergente delicato
detergente.
(2) FARE NON utilizzare detergenti abrasivi o candeggina.
(3) Controllare regolarmente il cancello per assicurarsi che tutti i

componenti e supporti Sono stretto saldamente.
(4) FARE NON utilizzare se un componente è danneggiato o mancante.
(5) Se c'è un vuoto tra il cancello frame E IL Parete con chiusura a scatto

Staffa: Svitare la Chiusura elettronica per regolare la larghezza del
telaio della porta fino a quando il cancello non può innestarsi Fissare
la staffa a muro. Quindi stringere Chiusura elettronica.

(6) Se tu è necessario reinstallare il cancello in un modo diverso
posizione​ In IL

Futuro: Svitare i tasselli e le viti a muro di grandi dimensioni per
rimuovere il cancello dal muro. E ripetere l'intera installazione
procedura. Non esitate a contattarci via email se Bisogno Di più aiuto.

(7) Vi preghiamo di contattarci se avete domande? Incluso installazione
e utilizzo.





Puerta de seguridad
Modelo: BG-07 (H76W72-108.5 ), BG-07(H76W77.8-121) ,

BG-07(H92W72-108.5),
BG-07(H92W77.8-121), BG-07 (H74W72-108.5)
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Modelo : BG -07(H76W72-108.5), BG-07(H76W77.8-
121), BG -07(H92W72-108.5), BG -07(H92W77.8-
121 ),
BG-07(H74W72-108.5)

d

(La imagen es solo de referencia, Consulte a el actual objeto)

Esta es la instrucción original , por favor leer todo manual instrucciones
Lea atentamente antes de operar. VEVOR se reserva el derecho a una
interpretación clara de nuestro manual de usuario. La apariencia del
producto estará sujeta a
producto que recibió. Le pedimos disculpas por no haberle informado.
de nuevo Si hay alguna actualización de tecnología o software en
nuestro producto.
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Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones,
usuario debe leer Lea atentamente el manual de
instrucciones.
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PRODUCTO DESCRIPCIÓN

Muchas gracias por elegir esta puerta de seguridad . Las puertas
de seguridad se instalan en la parte superior o inferior de las escaleras,
en las puertas de las habitaciones, en los pasillos y otros espacios para
delimitar zonas seguras de la casa. Lea atentamente todas las
instrucciones antes de usarla. Esta información le ayudará a obtener
los mejores resultados.

Puerta ajustable Plantilla de marco y pestillo de pared

Soporte

Pared de repuesto
Tornillo (×6)

(copia de seguridad: 2)

Pared de repuesto
Anclaje (×6)

(copia de seguridad: 2)

Pequeño Tornillo
(×6)

(copia de seguridad:
2)

Maleficio Clave(×1)

Tornillo de pared (x1)
Solo para el modelo

BG-07(H76W77.8-121)
BG-07(H92W77.8-121)
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Guardaresto Manual

Puerta de seguridad

Modelo
BG -07

(H76W72-108.5)
BG -07

(H76W77.8-121)
BG -07

(H92W77.8-121)

Ajustable
Ancho

28.4 "

-42,7 "

28.4 "

-42,7 "

30.6 "

-47,6 "

30.6 "

-47,6 "
30,6 ＂ -47,6 "

Altura 30
pulgadas

30
pulgadas

30
pulgadas

30
pulgadas

36,2 pulgadas

Color Negro Blanco Negro Blanco Negro

Puerta de seguridad

Modelo BG -07(H92W72-108.5) BG -07(H74W72-108.5)

Ajustable
Ancho 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 "

Altura 36,2
pulgadas

36,2
pulgadas

28
pulgadas

28
pulgadas

Color Negro Blanco Negro Blanco

OPERACIÓN
Instalación:
Para las siguientes especificaciones, instale el tubo lateral. Primero. Los
pasos de instalación del tubo lateral son los siguientes:
BG-07(H76W77.8-121) 、 BG-07(H92W7 7.8-121)
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Paso 1: Retire el tubo lateral y la compuerta ajustable. Marco.

Paso 2: Instale el tubo lateral en la puerta ajustable. Marco.

Paso 3: Apriete el tornillo.
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Puertas y aberturas
Nota: Hacer seguro el espaciado de el piso​ a el abajo de el puerta
es 2,5 cm.

Vista frontal

d

Muro

Vista superior

Vista de diapositivas

Wall

d

WallWall

floorfloor 2.5mm

floor

WARNI NG
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Paso 1: Utilice una cinta métrica para determinar el ancho de la abertura.
Paso 2: Pegar la plantilla

Nota: La plantilla debe ser perpendicular a la pared, manteniendo
una Ángulo de 90 grados.
Paso 3: Taladre un agujero en la pared según la plantilla. Inserte una
pared grande. ancla en cada agujero.
Alinee el marco de la puerta con el agujero. Utilice un destornillador o
un taladro. a insertar Los tornillos grandes de la pared atraviesan el
marco de la puerta y se fijan al anclaje de la pared.

① ② ③ ④
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Paso 4: Extender el riel de la puerta a ajuste el ancho de la abertura,
y permitir un espacio adecuado para el Soporte de pared con pestillo.

Muro Muro

flpiso

Paso 5: Elaboración seguro el completo puerta es perpendicular a el​
muro. Marca el posición de Marque los agujeros del soporte de pared con
pestillo en la pared según la plantilla.

Paso 6: Perfore un agujero en el marca. Insertar un gran pared ancla en
cada​ agujero. Alinear el Pestillo Muro Soporte con el agujero . Usar
a destornillador o perforar a insertar el grande muro tornillos a través de
el Pestillo Muro​ Soporte en el gran pared ancla .
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Paso 7: Ajustar el ancho de el puerta marco de nuevo, entonces eso
el distancia entre el mano y el superior Pestillo Muro​ Soporte es
menos que 1 mm, y luego usando maleficio llave para atornillar el
pequeño tornillo en el pestillo y seguro él.
Nota: Hay 2 pestillos en la parte superior e inferior de la puerta marco eso
necesitan ser roscado.

flpiso

WallWall



ABRIR EL PUERTA
Desliza el botón, levanta, entonces empujar o jalar el puerta abierto .

Mur
o

Si se utiliza la barrera de seguridad en el arriba del escaleras, él
debería​ no ser situado debajo de la parte superior nivel.
Si se utiliza la barrera de seguridad en el abajo del escaleras, él
debería​ debe colocarse en la parte delantera de la lectura t
más baja posible.

d

Wall

fl oor



NOTAS Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA:
(1) ADVERTENCIA: esta barrera de seguridad es para uso doméstico.
usar solamente
La barrera de seguridad es apta para su uso con niños mayores de 8 años.
meses de edad.
(2) Lea las instrucciones antes de la instalación, ya que una instalación

incorrecta puede ser peligrosa. El montaje por un adulto es obligatorio.
requerido. Ejercicio cuidado cuando
Desembalaje y montaje del producto. Mantenga las piezas pequeñas.
afuera del alcanzar de niños y ¡Mascotas!

(3) Para prevenir lesiones graves, asegúrese de que el puerta es de
forma segura instalado. Una instalación incorrecta podría provocar
que la puerta devenir inestable o
desprendido del marco de la puerta.
(4) Utilizar únicamente cuando el mecanismo de bloqueo/enganche esté
de forma segura comprometido.
(5) Esta puerta de seguridad no debe instalarse. a través de

ventanas o otros similares aperturas.
(6) Nunca utilice la puerta para mantener a los niños alejados de las

piscinas. Deje de usarla cuando... Un niño puede trepar por encima
de la puerta o desplazarla. Siempre cierra y cerrar el puerta detrás tú.

(7) Este producto no necesariamente evitará todo accidentes. Nunca
dejar niños sin supervisión.
(8) Por favor, tenga en cuenta la debilidad del panel de yeso y la pintura,
nosotros lo hacemos. no Se recomienda la instalación en estas
superficies para evitar daños a la propiedad y mantener
seguridad. Por favor, instale la puerta de seguridad en la pared dura.
superficie.
(9) Este producto no debe utilizarse con un niño que pueda trepar o abrir

la puerta. Deje de usarlo cuando un niño pueda trepar o abrir la
puerta .



(10)La valla de seguridad de la puerta debe revisarse periódicamente
para garantizar que él es seguro y funciona de acuerdo con estas
instrucciones .
(11) Laspiezasadicionales o de repuesto solo pueden ser obtenido
del fabricante o distribuidor . Siempre instale y utilice todos
requerido regiones.
(12)Compruebe que la puerta de seguridad esté cerrada correctamente.
(13)La valla de seguridad para puertas tiene una sistema de cierre manual.



MANTENIMIENTOYSOLUCIÓNDEPROBLEMAS
(1) Limpiar con una esponja humedecida en agua tibia o un paño suave.
detergente.
(2) HACER NO utilice limpiadores abrasivos ni lejía.
(3) Revise la puerta regularmente para asegurarse de que todos

los herrajes y monturas son bien ajustado.
(4) HACER NO usar si algún componente está dañado o desaparecido.
(5) Si hay un hueco entre el marco de la puerta y el Pestillo de pared

Soporte: Desenrosque el Pestillo electrónico para ajustar el ancho
del marco de la puerta hasta que la puerta pueda encajar en el Cierre
el soporte de pared. Luego apriete el Cierre electrónico.

(6) Si usted es necesario reinstalar la puerta en un lugar diferente
ubicación​ en el

Futuro: Desenrosque los anclajes grandes de la pared y los
tornillos grandes de la pared para retirar la puerta de la pared. Y
repita toda la instalación.
procedimiento. No dude en contactarnos por correo electrónico si
tiene alguna pregunta. necesidad más ayuda.

(7) Póngase en contacto con nosotros si Si tiene alguna pregunta,
incluyéndola. instalación y usar.





Bramka bezpieczeństwa
Model:BG-07(H76W72-108.5 ), BG-07(H76W77.8-121) ,

BG-07(H92W72-108.5),
BG-07(H92W77.8-121), BG-07 (H74W72-108.5)
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Modele : BG -07(H76W72-108.5), BG-07(H76W77.8-
121), BG -07(H92W72-108.5), BG -07(H92W7 7.8
-121),
BG-07(H74W72-108,5)

D

(Zdjęcie ma charakter wyłącznie poglądowy, proszę zapoznać się z
ten rzeczywisty obiekt)

To jest oryginalna instrukcja , proszę przeczytaj wszystko podręcznik
instrukcje
Przed użyciem należy dokładnie sprawdzić. VEVOR zastrzega sobie
prawo do jednoznacznej interpretacji naszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu może podlegać
Otrzymany produkt. Przepraszamy, że nie będziemy Cię informować.
Ponownie jeśli na naszej stronie pojawią się jakieś aktualizacje
technologii lub oprogramowania produkt.
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Ostrzeżenie – Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń,
użytkownik musieć Czytać uważnie przeczytaj
instrukcję obsługi.
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PRODUKT OPIS

Dziękujemy za wybór tej bramki zabezpieczającej . Bramki
zabezpieczające montuje się u góry lub u dołu schodów, przy drzwiach
do pomieszczeń w domu, na korytarzach i w innych miejscach, aby
oddzielić bezpieczne strefy w domu. Przed użyciem prosimy o
zapoznanie się z instrukcją. Informacje zawarte w instrukcji pomogą
Państwu osiągnąć najlepsze możliwe rezultaty.

Bramka regulowana Szablon ramki i zatrzask ścienny

Nawias

Zapasowa ściana
Śruba (×6)

(kopia zapasowa:2)

Zapasowa ściana
Kotwica (×6)

(kopia zapasowa:2)

Mały Śruba (×6)

(kopia zapasowa:2) Klątwa Klucz(×1)

Śruba ścienna (x1)
Tylko dla modelu

BG-07(H76W77.8-121)
BG-07(H92W77.8-121)
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Zapisz to Podręcznik

Bramka bezpieczeństwa

Model
BG -07

(H76W72-108,5)
BG -07

(H76W77.8-121)
BG -07

(H92W77.8-121)

Nastawny
Szerokoś
ć

28.4 "

-42,7 "

28.4 "

-42,7 "

30.6 "

-47,6 "

30.6 "

-47,6 "
30,6 ＂ -47,6 "

Wysokość 30 cali 30 cali 30 cali 30 cali 36,2 cala

Kolor Czarny Biały Czarny Biały Czarny

Bramka bezpieczeństwa

Model BG -07(H92W72-108,5) BG -07(H74W72-108,5)

Nastawny
Szerokoś
ć

28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 "

Wysokość 36,2 cala 36,2 cala 28 cali 28 cali

Kolor Czarny Biały Czarny Biały

DZIAŁANIE
Instalacja:
W przypadku poniższych specyfikacji należy zainstalować rurę boczną
Po pierwsze, kroki instalacji rury bocznej są następujące:
BG-07(H76W77.8-121) , BG-07(H92W7 7.8-121)
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Krok 1: Zdejmij rurę boczną i regulowaną bramkę Rama.

Krok 2: Zamontuj rurę boczną na bramce regulowanej Rama.

Krok 3: Dokręć śrubę.
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Drzwi i otwory
Notatka: Robić Jasne ten rozstaw z ten podłoga​ Do ten spód z ten
brama Jest 2,5 cm.

Widok z przodu

D

Ściana

Widok z góry

Widok slajdu

Wall

d

WallWall

floorfloor 2.5mm

floor

WARNI NG
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Krok 1: Użyj miarki krawieckiej, aby określić szerokość otworu.
Krok 2: Wklej szablon

Uwaga: Szablon musi być prostopadle do ściany, utrzymując Kąt
90 stopni.
Krok 3: Wywierć otwór w ścianie zgodnie z szablonem. Włóż dużą płytę
ścienną. zakotwicz w każdym otwór.
Wyrównaj ramę bramy z otworem. Użyj śrubokręta lub wiertarki. Do
wstawić Duże śruby ścienne przechodzą przez ramę bramy i wkręcają
się w kotwę ścienną .

① ② ③ ④
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Krok 4: Rozszerzenie ten szyna drzwiowa do fit szerokość otworu, I
umożliwić jakiś odpowiednie pomieszczenie dla Uchwyt ścienny
zatrzaskowy.

Ściana Ściana

fldrzwi

Krok 5: Tworzenie Jasne ten cały brama Jest prostopadły Do ten e
ściana. Ocena ten pozycja Wywierć otwory na wspornik ścienny Latch
zgodnie ze szablonem.

Krok 6: Wywierć otwór w ocena. Wstaw duża ściana zakotwiczyć w
każdy​ otwór. Wyrównywać ten Zatrzask Ściana Nawias z ten otwór .
Używać A śrubokręt Lub wiertarka Do wstawić ten duży ściana śruby
Poprzez ten Zatrzask Ściana​ Nawias do ten duża ściana kotwica .
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Krok 7: Dostosuj ten szerokość z ten drzwi rama Ponownie, Więc To
ten dystans między ten handIe I ten górny Zatrzask Ściana​ Nawias
Jest mniej niż 1 mm, a potem używając klątwa klucz do przykręcenia
małego śruba do ten zatrzask I bezpieczny To.
Uwaga: Są 2 zatrzaski na górze i na dole bramy rama To trzeba być
pijany.

fldrzwi

WallWall



OTWÓRZ BRAMA
Przesuń przycisk, podnieś, Następnie naciskać Lub ciągnąć ten brama
otwarty n.

Ścia
na

Jeżeli bariera bezpieczeństwa jest używana w szczyt z schody,
To powinien​ nie Być umieszczony poniżej góry poziom.
Jeżeli bariera bezpieczeństwa jest używana w spód z schody, To
powinien​ być umieszczony z przodu najniższego możliwego
odczytu t.

d

Wall

fl oor



UWAGI I OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE
BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE:
(1) OSTRZEŻENIE - Ta bariera bezpieczeństwa jest przeznaczona do
użytku domowego. używać tylko
Bariera bezpieczeństwa jest odpowiednia do stosowania przez dzieci
powyżej 8 roku życia miesiące pełnoletni.
(2) Przed instalacją należy przeczytać instrukcję, ponieważ nieprawidłowa

instalacja może być niebezpieczna. Montaż powinien być
wykonywany przez osobę dorosłą. wymagane. Ćwiczenie opieka wh
en
Rozpakowanie i montaż produktu. Zachowaj małe części. na
zewnątrz z zasięg dzieci i zwierzęta!

(3) Aby zapobiec poważnym obrażeniom, upewnij się, że brama Jest
bezpiecznie zainstalowany. Nieprawidłowy montaż może spowodować,
że bramka twarzowy nietrwały Lub
oderwany od drzwi .
(4) Stosować wyłącznie w przypadku, gdy mechanizm blokujący/
zatrzaskowy jest bezpiecznie zaangażowany.
(5) Ta bramka zabezpieczająca nie może być montowana przez

okna lub inne podobne otwory.
(6) Nigdy nie używaj bramki, aby trzymać dzieci z dala od basenów.

Przestań jej używać , gdy dziecko może przeskoczyć bramkę lub ją
wyważyć. Zawsze blisko i zamek ten brama za Ty.

(7) Ten produkt nie zapobiegnie koniecznie wszystkim Wypadki.
Nigdy Zostawić dzieci bez opieki.
(8) Proszę zwrócić uwagę na słabe płyty gipsowo-kartonowe i farby,
które mamy nie zalecamy montaż na tych powierzchniach, aby uniknąć
uszkodzenia mienia i utrzymać
bezpieczeństwo. Proszę zamontować bramkę zabezpieczającą na ścianie
twardej powierzchnia.
(9) Produktu nie należy używać, gdy dziecko jest w stanie przeskoczyć lub

wysunąć /otworzyć bramkę. Należy zaprzestać użytkowania, gdy
dziecko jest w stanie przeskoczyć lub wysunąć bramkę .



(10)Należy regularnie sprawdzać ogrodzenie drzwi bezpieczeństwa, aby
mieć pewność, że To jest bezpieczny i działa zgodnie z niniejszą
instrukcją .
(11) Części dodatkowe lub zamienne mogą być stosowane
wyłącznie uzyskać od producenta lub sprzedawcy . Zawsze
instaluj i używaj wszystkich wymagany strony.
(12) Sprawdź, czy ogrodzenie drzwi zabezpieczających jest prawidłowo
zamknięte.
(13)Ogrodzenie drzwi bezpieczeństwa ma ręczny system zamykania.



KONSERWACJAIROZWIĄZYWANIEPROBLEMÓW
(1) Czyścić gąbką zwilżoną ciepłą wodą lub łagodnym płynem detergent.
(2) DO NIE używaj środków czyszczących o właściwościach ściernych ani
wybielaczy.
(3) Regularnie sprawdzaj bramę, aby upewnić się, że wszystkie

elementy montażowe i wierzchowce Czy mocno dokręcone.
(4) DO NIE używać jeśli jakikolwiek element jest uszkodzony lub zaginiony.
(5) Jeśli jest przerwa między ramą bramy I ten Ściana zatrzaskowa

Uchwyt: Odkręcić Zapadka elektroniczna do regulacji szerokości
ościeżnicy, aż brama będzie mogła się z nią zazębić Zatrzasnąć
uchwyt ścienny. Następnie dokręcić Zatrzask elektroniczny.

(6) Jeśli ty trzeba ponownie zainstalować bramę w innym miejscu lo kation
W ten

przyszłość: Odkręć duże kotwy ścienne i duże śruby ścienne,
aby zdjąć bramkę ze ściany. I powtórz całą instalację
Jeśli chcesz się z nami skontaktować, prosimy o kontakt mailowy lub
mailowy. potrzebować więcej pomoc.

(7) Skontaktuj się z nami, jeśli masz jakieś pytania. w tym instalacja i
używać.





Veiligheidspoort
Model:BG-07(H76W72-108.5 ), BG-07(H76W77.8-121) ,

BG-07(H92W72-108.5),
BG-07 (H92W77.8-121), BG-07 (H74W72-108.5)
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Model : BG -07(H76W72-108.5), BG-07(H76W77.8-121),
BG -07(H92W72-108.5), BG -07(H92W77.8-121 ),
BG-07(H74W72-108.5)

D

(De afbeelding dient alleen ter referentie.) raadpleegt u de werkelijke
voorwerp)

Dit is de originele instructie , alstublieft. lees alles handmatig instructies
Lees de handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik
neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor om een duidelijke
interpretatie van onze gebruikershandleiding te geven. Het uiterlijk van
het product is onderhevig aan de
Het product dat u heeft ontvangen. Onze excuses dat we u hierover niet
eerder hebben geïnformeerd. opnieuw Als er technologische of software
-updates beschikbaar zijn op onze website, laat het ons dan weten.
product.
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te
verminderen, gebruiker moeten lezen Lees de
gebruiksaanwijzing aandachtig door.
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PRODUCT BESCHRIJVING

Hartelijk dank dat u voor dit veiligheidshekje hebt gekozen .
Veiligheidshekjes worden geïnstalleerd bovenaan of onderaan de trap,
bij kamerdeuren, in gangen en andere ruimtes om veilige delen van het
huis af te bakenen. Lees alle instructies aandachtig door voordat u het
hekje gebruikt. De informatie helpt u om de best mogelijke resultaten te
behalen.

Verstelbare poort Framesjabloon Sluiting Muur

Beugel

Reserve muur Schroef
(×6)

(back-up: 2)

Reserve muur
Anker(×6)

(back-up: 2)

Klein Schroef (×6)

(back-up: 2) Hex Sleutel(×)1)

Muurschroef (x1)
Alleen voormodel

BG-07(H76W77.8-121)
BG-07(H92W77.8-121)
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Bewaardit Handmatig

Veiligheidspoort

Model
BG -07

(H76W72-108.5)
BG -07

(H76W77.8-121)
BG -07

(H92W77.8-121)

Verstelbaar
Breedte

28.4 "

-42.7 "

28.4 "

-42.7 "

30.6 "

-47.6 "

30.6 "

-47.6 "
30,6 -47,6 ​ "

Hoogte 30 inch 30 inch 30 inch 30 inch 36,2 inch

Kleur Zwart Wit Zwart Wit Zwart

Veiligheidspoort

Model BG -07(H92W72-108.5) BG -07(H74W72-108.5)

Verstelbaar
Breedte 28.4 ＂ -42.7 " 28.4 ＂ -42.7 " 28.4 ＂ -42.7 " 28.4 ＂ -42.7 "

Hoogte 36,2 inch 36,2 inch 28 inch 28 inch

Kleur Zwart Wit Zwart Wit

OPERATIE
Installatie:
Voor de volgende specificaties dient u de zijbuis te installeren. Ten eerste:
de installatiestappen voor de zijbuis zijn als volgt:
BG-07(H76W77.8-121) , BG-07(H92W7 7.8-121)
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Stap 1: Verwijder de zijbuis en de verstelbare klep Kader.

Stap 2: Installeer de zijbuis op de verstelbare poort. Kader.

Stap 3: Draai de schroef vast.
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Deuropeningen en openingen
Opmerking: Maken Zeker de afstand van de vloer​ naar de onderkant
van de hek is 2,5 cm.

Vooraanzicht

D

Muur

Bovenaanzicht

Diaweergave

Wall

d

WallWall

floorfloor 2.5mm

floor

WARNI NG
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Stap 1: Gebruik een meetlint om de breedte van de opening te bepalen.
Stap 2: Plak de sjabloon

Let op: de sjabloon moet zijn loodrecht op de muur, met behoud
van een Een hoek van 90 graden.
Stap 3: Boor een gat in de muur volgens de sjabloon. Plaats een grote
muurplug. verankeren in elk gat.
Lijn het poortframe uit met het gat. Gebruik een schroevendraaier of
boor. naar invoegen De grote muurschroeven gaan door het poortframe
in het muuranker .

① ② ③ ④
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Stap 4: Uitbreiden de deurrail naar pasvorm de openingsbreedte, En
toestaan een geschikte ruimte voor de Muurbeugel met vergrendeling.

Muur Muur

floor

Stap 5: Maken Zeker de geheel hek is loodrecht naar de​ muur.
Markering de positie van Boor de gaten in de muurbeugel volgens de
sjabloon.

Stap 6: Boor een gat in de markering. Voeg een in grote muur verankeren
in elk​ gat. Uitlijnen de Vergrendeling Muur Beugel met de gat .
Gebruik A schroevendraaier of oefening naar invoegen de groot muur
schroeven door de Vergrendeling Muur​ Beugel naar binnen de grote
muur anker .
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Stap 7: Aanpassen de breedte van de deur kader opnieuw, Dus Dat
de afstand tussen de handIe En de bovenste Vergrendeling Muur​
Beugel is minder dan 1 mm, en dan gebruik hex sleutel om de kleine
schroef te draaien schroef naar binnen de vergrendeling En zeker Het.
Opmerking: Er zijn er 2 sluitingen aan zowel de boven- als onderkant van
de poort kader Dat moeten zijn Verknald.

floor

WallWall



OPEN DE HEK
Schuif de knop, til omhoog, Dan duw of trekken de hek open .

Muu
r

als de veiligheidsbarrière wordt gebruikt bij de bovenkant van de
trap, Het zou moeten niet zijn geplaatst onder de bovenkant
niveau.
als de veiligheidsbarrière wordt gebruikt bij de onderkant van de
trap, Het zou moeten moet vooraan worden geplaatst, zodat de
laagst mogelijke t-waarde wordt bereikt.

d

Wall

fl oor



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN
WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING:
(1) WAARSCHUWING - Deze veiligheidsbarrière is voor huishoudelijk
gebruik. alleen voor gebruik
De veiligheidsbarrière is geschikt voor gebruik met kinderen ouder dan 8
jaar. maanden van leeftijd.
(2) Lees de instructies vóór de installatie, want onjuiste installatie kan

gevaarlijk zijn. Montage door een volwassene is vereist. Vereist.
Oefening voorzichtig wanneer
Het product uitpakken en in elkaar zetten . Houd kleine onderdelen
bij de hand. uit van de bereik van kinderen en huisdieren!

(3) Om ernstig letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat de hek
is veilig geïnstalleerd. Onjuiste installatie kan leiden tot problemen met
de poort. worden instabiel of
losgeraakt uit de deuropening .
(4) Alleen gebruiken wanneer het vergrendelingsmechanisme veilig
betrokken.
(5) Dit veiligheidshek mag niet worden gemonteerd. dwars door

ramen of andere soortgelijke openingen.
(6) Gebruik het hek nooit om kinderen bij zwembaden weg te houden.

Stop met het gebruik ervan wanneer Een kind kan over het hekje
klimmen of het losmaken. Altijd dichtbij en slot de poort erachter Jij.

(7) Dit product voorkomt niet per se alle gevallen. ongelukken. Nooit
vertrekken kinderen zonder toezicht.
(8) Houd er rekening mee dat er mogelijk zwakke plekken in het
gipsplaatwerk of de verf zitten. niet Installatie op deze oppervlakken
wordt aanbevolen om schade aan eigendommen te voorkomen en
onderhoud te garanderen.
veiligheid. Installeer het veiligheidshekje op de harde muur. oppervlak.
(9) Het product mag niet worden gebruikt als een kind over het hekje kan

klimmen of het kan losmaken /openen. Stop het gebruik zodra een kind
over het hekje kan klimmen of het kan losmaken .



(10)Het veiligheidshek rond de deur moet regelmatig worden
gecontroleerd om ervoor te zorgen dat... Het is veilig en werkt in
overeenstemming met deze instructies .
(11) Extra of vervangende onderdelen kunnen alleen worden
besteld via verkregen van de fabrikant of dealer . Installeer en
gebruik altijd alles vereist onderdelen.
(12)Controleer of het veiligheidshek van de deur goed gesloten is.
(13)Het veiligheidsdeurhekwerk heeft een handmatig sluitsysteem.



ONDERHOUDENPROBLEEMOPLOSSING
(1) Reinig met een spons en warm water of een mild reinigingsmiddel.
wasmiddel.
(2) DOEN Gebruik GEEN schurende schoonmaakmiddelen of bleekmiddel.
(3) Controleer de poort regelmatig om er zeker van te zijn dat alle

onderdelen en montages Zijn stevig vastgedraaid.
(4) DOEN NIET gebruiken als een onderdeel beschadigd is of vermist.
(5) Als er een hiaat is tussen het poortkozijn En de Slotenmuur

Beugel: Draai de schroef los E-vergrendeling om de breedte van het
deurkozijn aan te passen totdat de poort erin past . Vergrendel de
muurbeugel. Draai vervolgens de beugel vast. E-vergrendeling.

(6) Als u De poort moet op een andere plek opnieuw geïnstalleerd worden.
locatie​ in de

Toekomst: Draai de grote muurankers en grote muurschroeven
los om het hek van de muur te verwijderen . En herhaal de hele
installatie.
procedure. Neem gerust contact met ons op via e-mail als u behoefte
meer hulp.

(7) Neem contact met ons op als u Heeft u vragen? Bijvoorbeeld:
installatie en gebruik.





Säkerhetsgrind
Modell: BG-07 (H76W72-108.5 ), BG-07(H76W77.8-121),

BG-07 (H92W72-108.5),
BG-07(H92W77.8-121), BG-07 (H74W72-108.5)
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Modell : BG -07(H76W72-108.5), BG-07(H76W77.8-121),
BG -07(H92W72-108.5), BG -07(H92W7 7.8-121),
BG-07 (H74W72-108.5)

d

(Bilden är endast för referens, vänligen hänvisa till de faktisk objekt)

Detta är originalinstruktionen , tack läs alla manuell instruktioner
noggrant innan användning. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning
av vår användarmanual. Produktens utseende ska vara föremål för
produkten du mottagit. Förlåt oss att vi inte informerar dig igen om det
finns några teknik- eller programuppdateringar på vår produkt.

Varning – För att minska risken för skador,
användare måste läsa bruksanvisningen noggrant.
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PRODUKT BESKRIVNING

Tack så mycket för att du valde denna säkerhetsgrind .
Säkerhetsgrindar installeras högst upp eller längst ner i trappor, vid
rumsdörrar i hemmet, i korridorer och andra utrymmen för att avskilja
säkra delar av huset. Läs alla instruktioner innan du använder den.
Informationen hjälper dig att uppnå bästa möjliga resultat.

Justerbar grind Rammall och spärrvägg

Konsol

Reservvägg Skruv (×6)

(backup:2)

Reservvägg Ankare (×6)

(backup:2)

Små Skruv (×6)

(backup:2) Hexagon Nyckel(×1)

Väggskruv (x1)
Endast för modell

BG-07 (H76W77.8-121)
BG-07 (H92W77.8-121)
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Sparadetta Manuell

Säkerhetsgrind

Modell
BG -07

(H76W72-108.5)
BG -07

(H76W77.8-121)
BG -07

(H92W77.8-121)

Justerbar
Bredd

28,4 "

-42,7 "

28,4 "

-42,7 "

30,6 "

-47,6 "

30,6 "

-47,6 "
30,6 ＂ -47,6 "

Höjd 30 tum 30 tum 30 tum 30 tum 36,2 tum

Färg Svart Vit Svart Vit Svart

Säkerhetsgrind

Modell BG -07(H92W72-108.5) BG -07(H74W72-108.5)

Justerbar
Bredd 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 " 28,4 ＂ -42,7 "

Höjd 36,2 tum 36,2 tum 28 tum 28 tum

Färg Svart Vit Svart Vit

DRIFT
Installation:
För följande specifikationer, vänligen montera sidoröret först.
Installationsstegen för sidoröret är följande:
BG-07(H76W77.8-121) 、 BG-07(H92W7 7.8-121)
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Steg 1: Ta bort sidoröret och den justerbara grinden Ram.

Steg 2: Montera sidoröret på den justerbara grinden Ram.

Steg 3: Dra åt skruven.
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Dörröppningar och öppning
Notera: Göra säker de mellanrum från de golv​ till de botten av de
gate är 2,5 cm.

Framifrån

d

Vägg

Vy uppifrån

Bildvy

Wall

d

WallWall

floorfloor 2.5mm

floor

WARNI NG
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Steg 1: Använd ett måttband för att beräkna öppningens bredd.
Steg 2: Klistra in mallen

Obs: Mallen måste vara perp endikulärt mot väggen, bibehållande
av en 90-graders vinkel.
Steg 3: Borra ett hål i väggen enligt mallen. Sätt in en stor vägg ankare i
varje hål.
Rikta in grindkarmen mot hålet. Använd en skruvmejsel eller borr till
infoga de stora väggskruvarna genom grindkarmen in i väggankaret .

① ② ③ ④
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Steg 4: Förläng de dörrskena till passform öppningsbredden, och
tillåta en lämpligt rum för Väggfäste med lås.

Vägg Vägg

fl öra

Steg 5: Tillverkning säker de hel gate är vinkelrät till den​ vägg.
Markera de position för hålen i väggfästet för spärren på väggen enligt
mallen.

Steg 6: Borra ett hål i märke. Sätt in en stor vägg ankare i varje kapsel hål.
Justera de Spärr Vägg Konsol med de hål e. Använda en skruvmejsel
eller borra till infoga de stor vägg skruvar genom de Spärr Vägg​
Konsol till de stor vägg ankare .
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Steg 7: Justera de bredd av de dörr ram igen, så att de avstånd
mellan de hand och de övre Spärr Alla​ Konsol är mindre än 1 mm,
och sedan använder hexagon nyckel för att skruva den lilla skruva till de
spärr och säkra det.
Obs: Det finns 2 spärrar vardera upptill och nedtill på grinden ram att
behöver vara skruvad.

fl öra

WallWall



ÖPPNA GATE
Skjut knappen, lyft upp, sedan tryck eller dra de gate öppen n.

Väg
g

Om säkerhetsbarriären används vid bästa av trappa, det borde​
inte vara placerad under toppen nivå.
Om säkerhetsbarriären används vid botten av trappa, det
borde​ vara placerad längst fram på den lägsta möjliga t-
avläsningen.

d

Wall

fl oor



SÄKERHETSINFORMATIONER OCH VARNINGAR

VARNING:
(1) VARNING - Denna säkerhetsbarriär är avsedd för bostäder endast för
användning
Säkerhetsbarriären är lämplig för användning med barn över 8 år månader
myndig.
(2) Läs instruktionerna före installationen eftersom felaktig installation kan

vara farlig. Montering av vuxna är krävs. Övning bryr sig när
uppackning och montering av produkten. Förvara smådelar ut av nå
av barn och husdjur!

(3) För att förhindra allvarliga skador, se till att gate är säkert
installerad. Felaktig installation kan leda till att grinden passande
instabil eller
lossnade från dörröppningen .
(4) Använd endast när lås-/ spärrmekanismen är i drift säkert engagerad.
(5) Denna säkerhetsgrind får inte monteras över fönster eller andra

liknande öppningar.
(6) Använd aldrig grinden för att hålla barn borta från pooler. Sluta

använda den när ett barn kan klättra över eller få loss grinden. Alltid
nära och låsa de grinden bakom du.

(7) Denna produkt kommer inte nödvändigtvis att förhindra alla
olyckor. Aldrig lämna barn utan uppsikt
(8) Var uppmärksam på svaga gips- och färgavlagringar, det gör vi. inte
rekommenderar installation på dessa ytor för att undvika
egendomsskador och underhålla
säkerhet. Installera säkerhetsgrinden på den hårda väggen yta.
(9) Produkten ska inte användas om ett barn kan klättra över eller öppna

grinden. Sluta använda den när ett barn kan klättra över eller öppna
grinden .

(10)Säkerhetsdörrstaketet bör kontrolleras regelbundet för att säkerställa
att det är säker och fungerar i enlighet med dessa instruktioner .
(11) Ytterligare delar eller reservdelar kan endast erhålls från
tillverkaren eller återförsäljaren . Installera och använd alltid alla
nödvändig delar.



(12) Kontrollera om säkerhetsdörrstängslet är korrekt stängt.
(13)Säkerhetsdörrstaketet har en manuellt stängningssystem.



UNDERHÅLLOCHFELSÖKNING
(1) Rengör med en svamp med varmt vatten eller ett milt rengöringsmedel.
(2) DO ANVÄND INTE slipande rengöringsmedel eller blekmedel.
(3) Kontrollera grinden regelbundet för att säkerställa att all

hårdvara och fästen är ordentligt åtdragna.
(4) DO INTE använda om någon komponent är skadad eller saknad.
(5) Om det finns ett mellanrum mellan grindramen och de Låsvägg

Fäste: Skruva loss E-lås för att justera dörrkarmens bredd tills
grinden kan haka i Spärra väggfästet. Dra sedan åt E-spärr.

(6) Om du behöver installera om grinden på ett annat ställe plats​ i de
framtid: Skruva loss de stora väggankarna och de stora
väggskruvarna för att ta bort grinden från väggen. Och upprepa
hela installationen
procedur. Kontakta oss gärna via e-post om du behov mer hjälp.

(7) Kontakta oss om du har några frågor. inklusive installation och
använda.
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